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ALISHER NAVOIY

ALISHER NAVOIYNING 580 YILLIK
YUBILEYIGA BAG‘ISHLANADI

HOCBAUIAETCA 580 IETHOMY
IOBU/ITEHIO AJIHIIIEPA HABOH

DEDICATED TO THE 580th ANNIVERSARY
OF THE BIRTH OF ALISHER NAVOI

Buyuk shoir va mutafakkir, atoqli davlat va jamoat arbobi Alisher Navoiyning bebaho
jjodiy-ilmiy merosi nafaqat xalqimiz, balki jahon adabiyoti tarixida, milliy madaniyatimiz va
adabiy-estetik tafakkurimiz rivojida alohida o‘rin tutadi. Ulug‘ shoir o‘zining she’riy va nasriy
asarlarida yuksak umuminsoniy g‘oyalarni, ona tilimizning beqiyos so‘z boyligi va cheksiz ifoda
imkoniyatlarini butun jozibasi va latofati bilan namoyon etib, yer yuzidagi millionlab kitobxonlar
qalbidan munosib va mustahkam o‘rin egalladi.

O°‘zbekiston Respublikasi Prezidenti
Shavkat Miromonovich Mirziyoyev

becuienHoe TBopueckoe M HayyHOE HACJIEIUe BEJIMKOTO M0ATa U MBICIUTEINS, U3BECTHOIO TO-
CY/IapCTBEHHOI'0 M O0IIECTBEHHOro jaearens Anumepa HaBou urpaeTr BakHyrO posib B UCTOpUU
HE TOJIbKO OTE€YECTBEHHOH, HO U MUPOBOH JIUTEPATyphl, Pa3BUTUU HALIMOHAJIBHON KyJIBTYpbl U
JUTEPaTyPHO-ICTETUYECKOTO MBIIUICHUS. B CBOMX JIMpUYECKUX U MPO3anueCcKUX MPOU3BEICHH-
SIX BEJIMKUU MOAT, BOCIEBasl BICOKUE 00IIEUEIOBEYECKHUE UIEH, IEMOHCTPUPOBAJ OOorarblil Jekx-
CHUYECKHUH 3arac U BbIpa3uTENbHBIE CPEJICTBA POAHOIO sA3bIKa, Oarofaps yeMy 3aHsil JOCTOHHOE
MECTO B Cep/llax MUJUIMOHOB YMTaTeNIel M0 BCEMY MHUPY.

Ilpezuoenm Pecnyonuku Y3oexkucman
Hlaexkam Mupomonoseuu Mup3uées

The invaluable creative and scientific heritage of the great poet and thinker, famous statesman
and public figure Alisher Navoi has a special place not only in the history of our people, but
also in the history of world literature, the development of our national culture and literary and
aesthetic thinking. The great poet, in his poetic and prose works, with his whole charm and
grace, has taken a worthy place in the hearts of millions of readers around the world, expressing
the high universal ideas, the incomparable richness of words and the infinite possibilities of
expression of our native language.

President of the Republic of Uzbekistan
Shavkat Miromonovich Mirziyoyev
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AZI1Z MUSHTARIY!

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Miromonovich Mirziyoyevning “Buyuk shoir va
mutafakkir Alisher Navoiy tavalludining 580 yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi PQ-4865-
son Qarorida “Alisher Navoiy asarlarida teran ifoda topgan milliy va umuminsoniy g‘oyalarning
jahon tamaddunida tutgan o‘rnini hamda o°sib kelayotgan yosh avlodning intellektual salohiyatini
oshirish, ular qalbida yuksak axloqiy fazilatlarni tarbiyalashdagi beqiyos ahamiyatini nazarda
tutib, shuningdek, ulug® shoir va mutafakkirning adabiy-ilmiy merosini mamlakatimizda
va xalgaro miqyosda yanada chuqur tadqiq qilish va keng targ‘ib etish...” lozimligi alohida
ta’kidlangan.

Bu filologiya ilmi va navoiyshunoslik, xususan, adabiy ta’sir, qiyosiy adabiyotshunoslik,
matnshunoslik va tarjima masalalari bilan shug‘ullanayotgan tadqiqotchilar zimmasiga jahonning
ilg‘or texnologiyalari, nazariy g‘oyalariga hamohang ilmiy tadqiqotlar yaratish vazifasini
yuklaydi. Olimlarimizning ilmiy salohiyati, innovatsion g‘oyalarini jahonda targ‘ib qilish va
qo‘llab-quvvatlash maqgsadida xalqaro nufuzga ega ushbu jurnal ta’sis etildi.

“Alisher Navoiy” deb nomlangan ushbu jurnalda navoiyshunoslik, Navoiy adabiy
merosining umumjahon tamaddunida tutgan o‘rni va adabiy ta’sir masalalari bilan shug‘ullanayotgan
tadqiqotchilarni 0‘z maqolalari bilan ishtirok etishga taklif qilamiz.

TAHRIRIYAT

YBAXKAEMBIA YN TATE.JIb!

B Tlocranosnennu NellI1-4865 Ilpesunenta Pecriyonuku Y3oekucran IllaBkata MupomoHo-
Buya Mupsuéena “O mupokoM npazgHoBaHuu S580-J€TUsl CO JTHSA POXKIECHHUS BEJIUKOrO M03Ta U
MeicaTens Anumepa HaBon” oco00 oTMedaeTcst “orpoMHOE 3HAUYCHHUE MPOU3BEICHUM ATUIiepa
HaBou, B KOTOpbIX Hanum miyOOKoe OTpa’KeHHE HAI[MOHAJbHbIE M OOLIEYEI0BEYECKUE LIEHHO-
CTH, B Pa3BUTUU MHPOBOM KYJIBTYpBI, UX POJIb B NOBBIIIEHUH MHTEJUIEKTYaJIbHOTO MOTEHIMAIa
U JIyXOBHO-HPABCTBEHHOM BOCHHUTAHMU MOJIOJOTO MOKOJIEHHUS, a TaKkKe B LESIX oOecredeHus
JAJIbHEHUIIETr0 U3YUYEeHUs U MOMYJISIPU3alliY JIUTEpaTypHO-HayYHOIO HACJIEAMs BEITUKOIO 1M03Ta U
MBICIUTEINS...” .

OTo cTaBUT 3ajayu nepes (puiosoramu, HaBOMBEAAMH, HCCIIEIOBATEISIMH JIUTEPATYpPHOTO
BJIMSIHUSI, CPABHUTENILHOTO JIUTEPATyPOBEACHUSI, TEKCTOJIOIMH U BOIPOCOB MEPEBOAA CO3AAHUS
Hay4HbIX HUCCJEI0BaHUM, COOTBETCTBYIOIUX MEPEIOBBIM MUPOBBIM TEXHOJIOTHSIM M T€OpETUYE-
CKUM uzesM. B nensx nponaranjpl ¥ NpOABMKEHUS HAyYHOIO MOTEHIMANIa U WHHOBAIIMOHHBIX
MJEN HAIIMX YYEHBIX YUPEKIEH NaHHBIM MEXIyHAPOAHBIA KypHAIL.

[Tpurnamaem nmy0aMKOBaTh CBOM CTaThy B HallleM XypHaie “Anumep HaBou™ oredecTBEeHHBIX
1 3apyOeXHBIX MCcliefoBaTeNell, 3aHMMAIOIUXCS U3YYEHUEM JKU3HM U TBOPUYECTBA JIUTEpaTrypa
HaBowu, ero ponu B MUpoBoii tureparype, npoOiaeMaMu JIUTEPaTypHOTO BIMSIHUS U CPAaBHUTEIb-
HOM TMO3THUKOM.

PEJAKIHMOHHASA KOJIJIEI' MU

DEAR READER!

Resolution of the President of the Republic of Uzbekistan Shavkat Miromonovich Mirziyoyev
“On the celebration of the 580th anniversary of the great poet and thinker Alisher Navoi” No
PP-4865 given the invaluable role of cultivating high moral qualities in their hearts, as well as
the need to further study and widely promote the literary and scientific heritage of the great poet
and thinker in our country and internationally ....

This puts the task of researchers in the field of philology and Navoi studies, in particular, literary
influence, comparative literature, textual studies and translation, in creating scientific research
in harmony with the world’s advanced technologies and theoretical ideas. This internationally
renowned journal was established to promote and support the scientific potential and innovative
ideas of our scientists around the world.

In this magazine, called “Alisher Navoi”, we invite researchers who are interested in Navoi
studies, the role of Navoi’s literary heritage in world civilization and literary influence to
participate with their articles.

EDITORIAL
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AHHOTALIUA

Yemonnu typkiap cantaHatunga (1299-1922) agu6 Anumep Hasowuit (1441-1501) wmxonu
Ba MEpocura Karra 3bTUOOp MaBxya Oyiaran. AWHM 3bTHOOpP LIOUP XAETIUTH JaBpHUaH OyryH-
ra Kajap /1aBoM 3TUO KelIMOKJa. Makojaja yCMOHJM TypK mmoupiapuHuHr Amnumiep Hasowii
Hiebpiiapura 3pramuiuiapy, yjlapiaH TabCHUpJIaHUIUIApU Ba YMyMaH YCMOHJIWJIAp CaJiTaHaTH
anabuérura y30ek MyMTO3 anabuéru Ba, aifHukca, HaBouil mxonu Tabcupu Xakujaaru (ukpiap
WJTapy CypWIraH. YCMOHJIM TypK moupiapu HaBouiinuHr “Xamca” acapu I0CTOHJIApU Ba MIEh-
pusATHTa 3pramud Hazupa acapiap OuTranigap. Yjaap yCMOHJM TypK4a THJIM Ba (Hopc TUIUAAH
TamKapu, 3CKH y30eK Tuiuaa Xam mebpiap €srannap. bynga Ammmep Hapowiira mwxomura
TaKJIU/1 KWIMITHUHT YPHU KaTTa OyiraH.

Tasinu cy3aap: Anumep HaBouii, ycMOHIN TypK 1Ioupiapu, Ha3upa, 3CKU Y30eK THiIH, Y30ek
MyMTO3 a1a0uéTu.

Hoxmop 3uzpuo Knaitnumuxen
bepnun, I'epmanusn
E-mail: s.kleinmichel@t-online.de

AHHOTALIUA

B nunactum ocmanckux cynraHoB (1299-1922) cymecTBoBan O0NbLIOW MHTEpEC K JIMYHO-
cTH U Hacieauto nosta Anumepa Hasau (1441-1501). JlanHbIi nHTEpeC, BO3HUKILUHN €1 Mpu
KU3HU 1103Ta, CYLIECTBYET U IO cel JeHb. B crarhbe ocBellaeTcss UMUTALUSA U MOCIIEI0OBaHHE
OCMaHCKHX T03TOB K cTuxaM HaBau. Peub uzmet o BIUSHUN Y30€KCKOW KJIACCHYECKOM JTUTEpaTy-
pBl 1 ocobeHHO Hacnenue HaBau Ha nuteparypy ocMaHCKOM nuHAcTHH. OCMaHCKUE MOATHI MOJI-
paxanu no3MaM «Xamcel» HaBau u, kak pe3ynbTaT, CO3Jald CBOM BapHAHTHI M03M Hamojodue
npousBenennii HaBan. OHu mucany CTUXU HA OCMAHCKOM M MEPCUJICKOM s3bIkax. Kpome storo,
CO37aBaI CTUXOTBOPEHHS W HAa CTapoy30eKCKOM (TOpku) si3bike. [Ipu 3TOM GOmNbIIyIO0 pOJb
ChIrpajla IMHUTAlMs TBOpYecTBa Hacienus Anumepa Hapan.

Kurouessble cioBa: Anumiep HaBau, ocMaHCcKue MO3ThI, IMUTALINS, CTAPOY30E€KCKHUM (TIOPKH)
A3BIK, y30€KCKasi KJacCuuecKasl JuTepaTypa.

Doctor Sigrid Kleinmichel
Berlin, Germany
E-mail: s.kleinmichel@t-online.de

ANNOTATION

In the dynasty of the Ottoman sultans (1299-1922), there was a great interest in the personality
and heritage of the poet Alisher Navai (1441-1501). This interest, which arose during the poet’s
lifetime, still exists today. The article highlights the imitation and follow-up of Ottoman poets
to Navai’s poems. We are talking about the influence of Uzbek classical literature and especially
the heritage of the Navai on the literature of the Ottoman dynasty. Ottoman poets imitated
Nawai’s Hamsa poems and, as a result, created their own versions of the Nawai poems. They
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wrote poetry in Ottoman and Persian. In addition, they created poems in the Old Uzbek (Turkic)
language. At the same time, imitation of the creativity of the heritage of Alisher Nawai played
a big role.

Keywords: Alisher Navai, Ottoman poets, imitation, Old Uzbek (Turkic) language, Uzbek
classical literature

MabiyMKH, YCMOHJIM TYPK LIE€bpUSATHAA YUFATOWYA IIEebp E€3UIL aHbaHACH JEAPIU Y3JIyKCH3
naBoM 3tran'. Anumiep HaBowii wkonu Tydainy yiia TaBpHUHT OONLIApHIAHOK aHYa KyJuial-
KyBBaTJIaHTaH Ma3Kyp aHbaHAHUHI OOLUIAHMIIM, KEHI TapKajraH KapallHUHI aKCH YIIapoK,
yimly XUPOTIMK IOUP HOMU OuiiaH OoFjIaHMaiau.

1421 #iunga Badot 3tran Axmaau [lowit yuraroitua Oup razan €3ran. Axmaau JlouiiHuHT acap-
napuHu Hamp Kuiaaupradn Mcemoun Xukmar Opraiinan yHuHr Temyp Owian Oupra Onangynura
KeJITaH [IOUp Ba ONMMJIAp OWJIaH TaHWII OyiraHuHu TaxmuH Kwiaau®. Illy Owman Gupra, Dp-
TailaH AXxMaauil TOMOHWAAH uwwuraroll Twmnaa ‘“VckanmapHoma” E3WIITaHMHA XaM MabliyM
Kujnaaun. AMmo ymly acap X03Mpra Kajap Haulp KWIMHMaral KypuHaiu. DpTaijiaH KeJlTup-
rai MabJIyMOT 3ca OyIyHI'M KyHJa jKy[a KaM 3ciiaHaau. DpTaiiiaH TaJKUKOTUIAH Hurupma Hu
Vyrrangan cyHr Onanynuaa Caduil kanamura MaHcy0 siHa OMp 4yMFaToiiya Fa3an Hallp TUIAIU
[Sertkaya, 1977: 169-170]. By moupuunr HaBouii 3amonacunan asBasn Cynton Mypon 11 (1421
1451) naBpuaa saraHiurd TAXMHH KWITHHAIH.

1470 #iunpman aBBan OHAIYIW MIOUPJApU TOMOHHUJAH €3WJIraH OW3ra MabJIyM YuFaToildya
iebpiap COH XUXarjaaH o3 Oyica-na, 1441 iunu tyrunran Anumep HaBouiHUHT mebpiapu
Malxyp OyJiraH BakTJa yCMOHMilIapJa yuraroiya mebp €3uill aHbaHACUHUHT IIAKJUIAHUILIN
Y4yH MYXHUT MaBxkyj] OynranuHu kypcaragu. Mabaymku, HaBouit mebpnapu Typkusina
aH4yaliuH KeHr Tapkanrad. bynu Typkus kyTyOxoHanapuja TONUIraH Kymiad KynésmanapaaH
xam Owmum mymkuH [Levend, 1958]°. XV Ba XVI acpnapmaru MagaHuii MyXHT XOX
YCMOHHMUHJIAp capoWnaa, XOX Iax30JaJapHUHT capoiapuna Oyiacud HceraunOyn, XupoT
Ba CaMapkaHI XyAyduJaH KeJIraH yCMOHMH Typkya, ¢opcya, YuFarodya cy3namubd, KO
KWITaH OJIMM Ba LIOMPJIAPHUHT JKOHJIM (PUKpP aJMallMHyBJIapu OunaH OenrmnaHrad. Tapux Ba
anabuér tapuxura ouj; MaHOamapnaa Oy Oopajga KaHmad MabIyMOTIAp MaBXKyJl dKaHJIUTHHU
®yan Kynpyny [Koprulu, 1945]¢, Orax Cuppu JleBenn [xycycan, Levend, 1965; Levend,1966;
Levend, 1967; Levend, 1973], Xanna Coxpgaiine [Sohrweide, 1970] Ba Dnuzap bupubaym kadu

! Maskyp awmbaHanuHT XV—XVI acpnapaaru xonati KeHUHIH JaBpiapra HUCOaraH sXIIMPOK EPUTHIITAH, aMMO
XVIII acpra kenub, axson OyTyHnait y3rapanu. by qaBpHUHT MKKM MyXHUM Bakuiii XucoOnaHras moupiap Haaum Ba
[Iaiix FomuOHUHT YnFaTtoiiya MUcpaitapu 0op. Xo3upra Kagap YCMOHUH IIoupiapiaH €Kd YCMOHUIIAD Xyayauaa
sarad moupinapaas 40 ra SsKUHYM yuFaToida €3raHd MabiIyM.

2 Axmaju JIOMHHUHT XaéTH XaKUIard MablIyMOTIap *Kyaa 03. Y yMpUHUHT Oup KucMuHH ['epMusin Gexnuruia
yTKa3raH. Jpraiian Axmaauii kabu yHuHT XaM XV acp Oonutapuna [lapkuit Onagynuna, TemypHuHT EHAA XaET
KEUUPraHMHU TaXMUH KUJIa/IH.

3 Bynap opacuia SCKuiapH, Xarto HaBouii XaéTiauk 4oruaa Kyunpuiranaapy, CanraHaTr KyTyOXoHaapuaaH Ou-
PUHUHT MyXpura ora Ba KeHHHYaJINK KYyYUpUITaHIapu, KOTHOM XaM/ia TApUXHU HOMabiyM OyiraHiapy, ailHi BakT/a,
YHUYQJIMK KY3ra TalulaHMaiauramiapu xam 0op. JIeBeHI TaIKMKOTH SIKYHUTa Kajgap SHT Kym — 19 mapra yuparaH
neBoH “Fapoiin6 yc-curap” mup. (Xyamu myHaai xxyaa KeHr €innran Ba “Xa30HuH yJI-MaoOHUH HOMIIM TYTUIAMHUHT
OupUHYM JIeBOHW OwiaH Oup xun Oynmaran “bagoer yn-Oumoss” Tuira onuHMarad. “HaBomup yH-HUXO0S” HOMIIU
JIEBOHHMHT THJITAa OJIMHMAaraHu, YHUHT (hakar KK Hycxacu TolikeHTaa Ba Oup Hycxacu TexpoHAa MaBKy[ SKaHH
Oouc xalpoH Komapiau xomauca smac). ®orux (apuu, Cyaron Mexmen 11 (1451-1481) kyryoxonacuma Hasowuit acap-
Japu Kynésmanapu Mapxkymiurura S.9xmanH umopa Kwiran (Eckmann, 1964: 352). Bynanemna Moxap ¢anmap
akagemwusicy llapk komekuusicuaa MaBxy/| OyiraH KaranorHUHT POoTHX KyTyOXOHAaCHHUHT KaTaJloTH AMac, Oaliku y
CynroH bostzun 11 (1481-1512) kyryOXoHacH Karajnoru sKaHiury Ba bosi3uz 3aMoHuna E3MIraHiHy OuiaMus. Yoy
MabIyMOTHH Kentupran M.Mapo3 (Maroth, 2003: 112 vd.) Bosisun kuto6iaapunau oracu DoTuxaH Mepoc OJraHu-
HU XaM alThO yraau. YmOy karanorna “Jlesonu Haouit” TypT mapra, “/leBonn HaBowuii Ou-n-myrynus” (SbHH,
yuraroiiua) Oup mapra Ba ‘“Xamcan HaBowit Ou-11-MyFynus” MKKH MapTa THITa OJIMHIaH. YIIOy MabIyMOTIIap Ba Ke-
paxum caxudanuHT poToHycxacuHu (262-0.) )xyHarranu yayH mMoxxop onumiapu Eea Kunkcec Harmii (Eva Kincses
Nagy) Ba Mapus Hanukcaan (Maria Ivanics) MuHHaTIOpMaH. JICBEHIHUHT MaKOJIACH YBJIOH KWJIMHTAHUIAH CYHT
Typkusina HaBowuit acapnapy KynéamanapruHUHT OOIIKa HycXallapy XaM OOpIIMTY MabiayM OYIIraHu aHUK.

4 Ukruboc “Islam Ansiklopedisi”(typk Twimmarn “McinoM SHIMKIONEAUSCH”)IaH ONUHraH. ABBaIpOK Oy
taakukoT Mexmet @yan Kynpynyrunr “Typk anadbuétu tapuxu” (1962) Ba “XIV acpaa uuraroii anaOuETHHUHT Kall-
¢uéTH” FoTaIKNKOTIIApUIaH XaM JKOH ojraH o1uu. by acapiapHUHT OMp Heua SHTY HallIpIiapy, )KyMila/iaH, 3-HalpHHHT
1981: 275-328, M. Fuad Kopriilii “Edebiyat Arastirmalari 2”. Istanbul, 1989: 82-193-caxudanapuna 4on KUIHHTaH.
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OJIMMJIAPHUHT acapiapujiad Ouiaub oaumuMu3 MyMKUH. Maskyp agaOuétnapaa, MIyHUHITIEK,
Oomka Kymiad TaAKMKOTIAp/Aa MaJaHUMl aloKaJapHUHI KYN KUppanapu TaJAKUK KUJIMHTaH.
by ’xuxarman ywuraroiiua IIEbpIapHUHT YCMOHMIUIAp UMIIepUscUTa KaHnaail ymiap Ounax
KeJITAHJINTUHU aHuKIam Oapobapunaa ¢opc T XyAyaiapaa TypK THWIHAArd acapiapra
Oynran YbTHOOPHUHT KaMJIMTH' XaM JIMKKAT KapaTWIMIIKM Kepak OYiraH macaanapiaHaup.
Mynunrnek, Ypra Ocuéna uyuratol mebpusTd Ba OHanyiauaa YCMOHUM HIEbPUSTUHUHT
nai1o Oyumuaary yMyMui Xycycusimiiap TaAKUK aTunap skaH, Camapkanj Ba XupoTaaruaek
YCMOHUWJIAp UMIEpHUsAcHIa XaM (OPCYAHHUHI axaMUATH JOUM AMKKaT-3bTHOOpAa Oynumiu
Kepak®. YcMoHHM moupiapuHUHT Anwinep HaBowii acapnapura KM3UKUAIIUIApW XaM HazapaaH
YyeT/Aa KOJIMACJIHUIU Kepak.

Uwuraroitua dhopc Tuiau OuiaH Oup Karopaa wxox Twin cudaruna doiganiaHuwirad Xymayn
Tamkapucuaa xam Anumep HaBowil mebpusitTura KM3MKMII Ba 3bTHOOp OYIraHIWrU Xakuaa
MabIyMOT OepyBUM Oup KaHua naimuiuiap MaBxkyld. XV acp oxupu Ba XVI acp Gommapuma
Ty3ujia OomnuraraH uduraroida-gopcya Xamjla YHFaToWyva-yCMOHMYA JIyFarjaap OyHra MHCOJ
6yna onmaau. Kympyny TabkuuiaraHuAeK, Ma3Kyp JIyFamJIapHUHT 0ab3u YpUHIapuja 4YUFaTON
TWJIM TpaMMaTHKacura OuJl TYpJiu XaXMmIard mawiaymoriap Oepwnran [Kopriili, 1945, 305].
JlyratnapHuHTr KaMpja MKKUTacH YUFATOM MAaJaHUSTUHUHI TapKaJIWIIUra Xalpuxox OYyiraH
CYITOHJIAPHHUHT parOariaHiaHTHpunUiapu Owran Ty3wiran. Tomuit Mmonmit XwupaBHUMHUHT
“bagoep yi-myrar” HOMJIM yuFaroida-¢opcya myraTuHUHT €3mmiuu (XV acp oxupu Ba XVI
acp 6onutapu) Xycaiin boitkapo Tomonnaan paroarnantupwmirad. @azmymiox XoHHUHT “Jlyratu
TYpKU” HOMJM JIyFaTUHUHT €3mnumuura sca umonuit Xunauctonaa ABpaHrzed xailpuxox
oynran. by myrar 1825 tiunga Kankyrrana o stwiran [Kuécianr: Ymapos, 1991]. TaGuuiiku,
11y 6usian Oupra 3uénwiap opacuia ymoy KeHr KYJIaMiId UITHU aMajra OIIUPHUIIHY TaK030 3TraH
IXTHEXK XaM Ce3mIraH Oyiica Kepak. YCMoHuIap umnepusicuaa Gopc THIMHN OWIIUII Japakacu
XM OYIIranu bTUOO0Pra oJinHCa, “A0Yy1IKa” HOMIU MyaJlTi(U HOMablIyM YHFaTol4Ya-yCMOHUHYA
Jmyrar OusiaH Oupra yuraroiya-Qgopcua JyraTiapHUHT xaM HaBouil acapmapyHu TyIIyHUII y4yH
(bolianaHWITAHUHU TAXMHH KWIHITAMHA3 MYMKHH".

Wxkku agabuii sxanpaa Anumiep HaBouit miyKOMUHUHT TabCUPUHU SKKOJ KYpHUIl MyMKHH. bymap
Ta3kupa Ba XaMmca KypHUHHIINAIArd MaCHaBUHA MaKMyaJlapyInp.

bupunun ycMonnu typk TaskupanaBucu Caxu beit “Xamt OexuiT’ HOMIIM Ta3KHMpacHja
uKKU Qopcuii Mman6a xamaa Anumep HapouitHuHT “Maskonuc yH-HaQOUC MHU KeATUPHUO YTraH.
Anumep HaBouit ¥3MHUHT Ta3kupacuia HOMH Kentupuwirad ¢popcuil Mman6anap sca JKOMUHHUHT
“baxopucton”n Ba JlaBnatmox CamapkannuiHuHr ‘““Taszkupar ym-myapo” acapiapuiup
(xuécnanr: Eraslan, 2004: 16).

Caxu belt tazkupacunman O6up o3 myaaar ytub taskupa €3ran Ommk Yamaduit Caxu beit
KenTupran ManOanapaan tamkapu, ‘‘Maxkomuc yH-Hadouc HuHr [llox Myxamman Kazunwuit
(1520-1523) TomoHugaH aMainra omHMpuiarad (popcuil TapKUMACHHU XaM 3CTa OJadu [KUECIIaHT,
Meredith-Owens, 1971: XVII. Ka3sunuii tapxumacu Ouinan kuécnanr, Levend, 1965, 279.
Sohrweide 1970, 266-267]. Hanna Sohrweide “Maxonuc yH-Haouc’HUHr sHa Oup ¢opcuit
tapkuMmacunu 3cinad yrran (1970, 282, 300-301). By “Maxonuc yH-Hadouc”’HuHr Daxpuii
Xuporuit Tomonuan XVI acpna amanra omumpunran “JlatoiindpHoma” HOMIM TapKUMaCHIIUD.
O.bupnbaym Oy macanmaga Caxy Ba yHJIAH KEWMHIM JaBp Ta3KupaHaBuciapu “Maxkonuc yH-
HahoUC HUHT QOPCUM Tap>KUMacu MaBxKyJ OYIuIIMra KapaMmaclaH, YHUHT YUFaToidya OpuUruHa-
JUHU YKUTaHMHUKUHIAp, JIeraH caBOJIHU yprara tauutaiinu. Typkusna “Maxonuc yH-Hadouc”
Tap>KUMaJlapUHUHT KaM OyiMaranu y4yH Oy (pukp opTukya myoxanaHUIIIUp, 3XTUMOI. By Tap-

! Macanan, 1462-63 iunna Bador stran Jlyrduithuar mucpanapunu, S3mma 1431-32 fiunga kyaupuiran Ba
XV acpHuHT OupHHYM sipMUJIa smarad Xainap Xopa3Muil Ba uuraroiya €3raH OOIIKA MIOUPIIAPHU Y3 WYUTA OJITaH
Kyn€3mMaaa KYypUIIMMU3 MyMKHH.

2 Hagowuii 3amonacuma CaMapkaHa Ba XUpOTAa ydraroiivya OwimaH Oupra ¢opcua YpHH MaB3yCHaa KHECIAHT:
Kopriili, 1945: 287-288, 299-300, 305, 307-309. dopcuii Ba TypKHii THII aTOKaTapy OMIaH OOFIIMK Macaiajap CYHITH
itmnapna saru 6up napakana, acocas, JI.Exancon (Johanson, 1993) Ba b.®paruep (Fragner, 1999) Tomonunan
TaaKuK dTIia. Homu Trnra onuHran acap 6eBocura Typkuii THiI OmiaH 0ornmuk (K.: Fragner, 1999: 19-21, 82-90. Ba
Oomikanap).

3 Jlyrariap Owian OoravK MaB3ynapaa 1961 iiwinra Kamgap amaira OUIMPUITaH WIMHHA TaIKUKOTIAp AapaXkacH
Xakuaa bopoBKOB KeHT KynmamiH, sxmu Oup TaakukoT &3raH (bopoBkos, 1961: 5-38). Jlyratnap Gopacuna cyHITH
MYXHM TafakukoTiaapaan oupu K.Pomep Homu Ounan 6ormuk (Romer, 2003).
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xumanapaan oupu 1495-1496 itmnra oun HaBouit Kymnmuéru tapkubumaaup, €3unrad caHacu
MabayM Oynran Oomkanapu sca 15271555 iimnnapra ounaup. Jleena sxamu 13 manOGanu Kaiia
kwiran [Levend, 1958, 143, 201-205]. Xapxonna, yuraroiiya OUp Ta3KUPAHUHT E3WITAHIUTH
YCMOHMI LIOMpPJIAPUHM XaM ¥3 TWIWZa Ta3kupa €3ulira pyxjaHTuprad Oyica axad smac. Iy
TapuKa, Ta3kupa OwinaH OOFIMK X0iaa aaabuér ojaMuga MyXuM XuUcoOiIaHTaH Oy yd TUITHWUHT
YCMOHUIJIAp UMIIEPUACHIATH Y3ap0O TAbCUPUHU KYPCATHUII MYMKHH.

TaskupanaBucnapauir HaBouil acapnapura ¢akaT KeHUHIU acparuHa KU3UKUILIApU 3bTH-
6opuu Topranu. TaskupanaBuciap XVI acpna HaBouilHMHr Kaiicu yCMOHMI IIOMpP HMXKOJMTa
TabCUp YTKA3TaHWHU XOTHUpJaIl OwiiaH yekianrannap [Kapanr: Levend, 1965, 279]. Apaun XVI
acpJia Ta3KUpaHaBUCIIAp YUYYH YCMOHMI Ba YUFATON LIOUpJIApU Y€ YCMOHUN Ba DPOH IIOUpIapu
KaOu ajloXyJa HKKHU TypyX W)KOIKOpJIApHU dAUJIap.

MyxuM XucOOMaHTaH WKKHMHYM >KaHp 5ca xamcaaup. JleBena Typk amabuéruma Xamca
capiaBxacu Owman, manOanapra kypa, XVI acpma €ku XVII acpuunr 6onuiapuaa kymiad mac-
HaBUW €3raH YCMOHUWI IIOMPJIIAPHUHI YH OJNTUTACHUHHU CaHaiAu. AMMO YJIapHUHI XaMMacHu y3
acapJapuHM MyKaMMajl Xamca XOJIMra KeJITHUPHUILIMAaral Ba HOMHU MabJIyM OYiraH acapjJapuHUHT
XaM aKcapusiTH HOMabJIyMiurnya Koiamoknaa. OHaaynuaa mMacHaBuil €3uil Ba ¢opc moupu Hu-
3oMuiian wixoM onuin HaBowiinan anda aBBan Oonuianran'. byHra kapamai, KynruHa Imoup-
Jlapra MaCHaBUM Ma)XKMyacCWHHM €3UIUIAPUTa YCMOHMW MMIEpHscuaa Kyn ykwiraH HaBowiHHHT
“Xamca”cu TypTku Oyiras, jaeran 3Xtumodn Kynpok?. Jlesenn Typkus kyTyoxoHanapuaa HaBowuit
“Xamca”cUHUHT ¥H OUTTa TYIUK (MKKATACH KY/UTMETIAp TapKuOuIa), xamia J0CTOHIapAad Oupu
€xku OupaaH opTUFu Oop OViraH sHaA €TTUTA KYyJI€3Ma MaBXKYIIUTHHH Kaiia atran [Levend, 1958:
132, 143, 186-196]. Jlomuit Anumep HaBouit acapiapiHHUHT Ky TabCUPU OCTHJIA KO KWITaH
MacHaBHHHABHC Ioupiapaan oupuaup’. Jlomuit Anuinep HaBouitnunr “@®apxon Ba Illupunura
Ha3upa &3ran’. MyHIIaoTura xam 4mraroida Oup mewsp kuputran’. Dxrumon, Jlomuitau JKo-
MuiiHUHT “Hadoxot yn-yHc” acapuHu QopcuafaH TapKMMa KWIMLITAa Ba YHIra YTTHU3AaH OPTUK
aBIMEHUHI MaHKaOAaCUHM KYIIMIIra yHJAaraH, XaM I0KOpH/Ia TabKUJIaHTaH acapra HUXO0ATAA Kyl
ABIMEHUHT Tap)KUMau XOJIHHH KYymub Outuinura cadbad 6ynran acap Hasouitnuar “Hacoium yi-
Myxa00ar” Hazmpacu 3uu’. UnraToiiua acapiapra KU3UKHUII OWIIUpHUIILIapUra KapaMmai, ¢popcua
acapyapra xapuxox Oyiran ycMOHUH moupiapu yayH Jlomuit acapiapu aciuaa y3ura Xocaup.
Jlomuii cana® ytwiran acapnapiad Tamkapu, JKomuil acapimapunu ypHak cudartuga onud, siHa
MKKH acap €3raH Ba 0omka oup KaH4da GOpCHUUTY MOUPIAPHUHT HACPU Ba HA3MHI acapiapuaaH
nixomianrad. TazkupanaBucnap yHu JKomuiin Pym ne6 ararannap [Tezcan 1994: 14].

Opraiinan (Ertaylan) Axmagu JlonfHMHT KaHAal KuinO OuTTa yuraroidya miebp €3raHura
axxaOmanagu. Aciuna, UM oJaMUHM XV acp OXUpU Ba YHJAH KEMHHIU JaBpiiap YUFaToOM LIeh-
pusTH OWIaH TAaHMIUTUPraH OJMMJIAp Y4yH Oy Macana onauil xonartaek kypuHaau. Onmumiiap
Xap cadap OYMK-OHMAMH HILIOpa KuiMaca-fa, Oy moupiaapHuHr HaBouil mebpusiTuian Tabcup-
JAHTAHJIMKJIApUHA 4eTiad yTonManamiap. XakdkKaraH XaM, YCMOHHUHIap UMIEpusicuaa AJu-

! By Bap6apa ®nemmunrauar (Barbara Flemming) Kyrouunr kumuokua, ®axpuit Ba [llafixHUHT ycMOHIHNYA €3-
ra" “Xycpas Ba [llupun” HOMIM acapiapu xakumaru (E3wnran caHamapu: 1341-42, 1367 Ba XV acpHUHT 0OIIN)
MyKamMall KUECU TaJKUKOTIapHIaH MabIyM.

2 Ammo Onagymumaru wik “Xamca” MyaTHUHUHT KM 9KaHH MabiyMm sMac. bexumiruii Ba Xammauii oup-
Oupnapunan xabapcu3 OMPUHYMIIMKKA 1abBo Kuirannap. Kuécnanr: Jleenn 1965: 252).

3 O.bupubaym Temyp Tapaduman CamapkaHara onud KeTHIraH, KEHHHPOK KalTapuiraH Ba 3XTHMOII, HeBapacu-
HU YWFaToONyvara WwixoMIaHTUpran JIOMUIHUHT HakKoI 0oOocura umopa Kuiaau. HaBowuii Ba Jlomuit acapiaapuHUHT
WIK YoFUIITHpMacuuu JleBeH amainra ommprad. JIJOMHIHUHT Xa€TH Ba acapiiapy Xakuaa MyKaMMal TaJKUKOTIapHA
aca I'ynait Ammait Kyt (Gilinay Alpay Kut) Ba Hypan Tesxan (Nuran Tezcan) amanra ommprasiap.

4 JleBeH MIOMPHUHT BOKealap pUBOKUAArdHa HaBowiira Takiua KUJITaHUHH, aMMO 3 YCIYOWHH sIpaTraHUHU
é3zanu.

SNBy#ra wik 6op Kympymy (Kopriilii, 1950: 191), kefinapok bupubaym pTHOOp KapaTtraHiap.

¢ Hapowuii “MykaMmalt acapiapy TYIuiaMu™ Hamipuaard oup Kaiana YKomuii Tapadunan MaHkabacu €3ura aB-
nmuénapauHr conu 618 ta, HaBoniinuku sca 770 Ta ne6 6epunaau (Hasouii 17. 2001: 5). XKomuit — HaBowii Ba XKo-
muit — Jlomuii anokanapura 3HT cyHrTH 60p Myctado Dcon 6THOOp Kaparras (kuécmanr: Mustafa Isen, 2004: 28).
Jlomwuitaunr “Puconau apy3” éku “Illapxu apy3” med HOMJIAHTaH acapy, Taxamrycu Jlamuii Oyiran yrauHuHT “baxp
yi1-aB30H” HOMJIM acapu Ba HaBouitHuHT “Me30H yi-aB30H™ M ypracuna OOFIMKINK OYNTaHIMIMHU TaXMHH KHJTHII
MyMKUH. By Ounan OoFMK Oupop Xyioca yiKapui yayH Jlamuit acapyuHuHT Tonmmmim Ba JIOMUIHUHT acapiiapy Xam
aJIoXuJIa TaJIKUK KWIMHAIIN Kepak Oymaiu.
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mep HaBouit mebpiapura XxaBacMaHUIMKHUHT YUFATOMUa mebp €3UIIra yHAAraHJIUrU Xycycuaa
myoxa Hyk. YOy mebpiap YCMOHMAJIAp MMIEPUSICHIA HAa3MHU TYLIYHTaH YCMOHHMM TUiIuaa
cy3namryBurmiapra ékap sau. [loup aycrinapuHuHr Qopcya mebpura Kapama-Kapiid paBUIIIa
Anumep HaBoulHuHT Y3nmapura skuH Oup Twiga myHAa Oyrok OMp acapiiapHH sipaTraHiIuru
yHTa HHcabaTaH yJlKaH MyXa0OaTHUHT maiino Oynuimmra cababd O6ynran Oyica Kepak.

OHaaynu MWOUpJIApUHUHT YUFATOM TUIUAA €3raH alloXyja Iebpiapyu KaHaad OaxojaHHILN
Kepak, Oy IIebpiaapHUHT Bazudacu HuMajgaH ubopar Oynaran? Ywuraroilua mebpraapHUHT Oap-
Yacu TaJKWK STWITa4 Ba yImia moup OWUTraH yCMOHHWN4YA, arap MamBXyna Oyica, yHUHT Qopcua
uiebpiiapy OujaH CONMIUTUPUO YpraHuiranjaH CYHITHMHa Oy Mmacajara €4uM TOIMWII MYMKHH
Oynmamu. SIxmm xamku, OyryHTM KyHJa MasKyp acapiiapra JIOMp Karta XaXMaard aaaduériap
MaBXKy[l. Xo3upra Kajap TONWIraH apad Ba yilryp €3yBiapyaarud 4uraroiya mebpiapHu Quio-
JIOTHK Me30HJIap acockia Taakuk stran M. X.Dpraitnan (I.H.Ertaylan), K.9pacnan (K.Eraslan),
O.0.Ceprras (O.F.Sertkaya) Ba A.I.Ceprras (A.G.Sertkaya) kabu onumiap TOMOHHUAH Kyna
KaTTa MIJIap aMajira omupwirad. bab3u Xomnapaa Haumlp KWJIUMHTaH miebprap OusiaH OOFIIMK
MaHOaap/ia KeArycuaa aMmaira OUMPUINIIY MyMKUH OYiIrad WiMui uiuiap yayH €paam 6epys-
yn amabuii n3oxyap kentupwiran [Macanan, Eraslan 1987]. Byrydrada éputunaran MabiyMoOT-
Japra Kypa, MEeHUM4a, yCMOHUHM HIOUPJIAPH YMFaTONYa 1Iebp €3UII OPKAJIN Y3JIApUHUHT HAKaaap
MOXHpP SKaHJIMKIAPUHHA UCOOTIaMOKYH Oynrannap. Dnusap bupHbaym Xam Xyaau mryHaan xyso-
cara kenraH. [lloup xoxmaca, Oy THia Xam mIebp €3a OJIUIIN MyMKUHIUTUHA HAMOMUII KUJTUILI
yUyH acapiapura 4yuraroiya IEbPUHU HJIOBA KWJITaH.

Bomika mebpnap yJaapHUHT 11y Kajaap >KUAIUN Kapaluiiy Kepak OYJraH MO3THK acapiap Cu-
¢daruga Kabya KWIMHMAraHJuruHu Kypcataau. Ynap, KynuH4a, [oupiap opacujia Xyl Kypuirad
Xa3uJl Ba HyKTaIOHJIMKHY 3¢iataad. AWTwiaérrad GUKpHUA OMpO3 eHIMJUIATUIL MaKcaauaa OomKa
Ooup Twigan ¢oiganaHuiHg jgo3uM tonrannap. lloup, Oup kapamina, arap CU3HUHI THUJIMHIH3-
na mewp €3caiiiuM, MaHa IIyJapHH alTrad OymapauMm, ammo, adcycku, OomKa Oup Twima mebp
€3anmMan, aevau. baxtuii cudarnma TakauM KWIMHUO, kenHyaumk HoMu baxmmra (Illaiix3o-
na Abmypasz3ok baxmm) y3raprupwiran moupHUHT HaBOMWHWHT MKKW Fazaiaura €3raH Ha3upacu
MaHa IIyHAal Tap3na sparwirasiek, [Sertkaya, 1972: 158-161; A.G.Sertkaya, 2004: 109-114].
Avinn maxnna Axman [lomo HaBowitnmar AOmypa3s3ox baxmm mewspura man6a BasudacuHu
yTaraH fazanuuaH YpHaK o0, yCMOHHUHM TypKyacHJa MO3THUK KUXATIaH ry3an Oup razan €3raHu
MabiyM. [kuécnanr: Kleinmichel 1999: 111-113]. AmMmo ymlOy mebpiaapHUHT XyCycUsITIapu Ba
allpuMIIApUHUHT OAUUSTUHU TYIUK O4MO OepHIll ydyH ajoxuja TaAKUKOTIap oiaub Oopuil 3a-
pypmup'. XIX acpaa ycMonuiinap opacuia yuratoi THiIMHUHT Anuinep HaBowii mapodaru ounan
YCMOHMM MaJaHUATH YYYyH KyJa KarTa axaMHsT KacO 3TraHu XakuJard Kapauuiap KeHr EHui-
rad mu. bynmait puxkpnapan, Macaigad, Axmaa MuUTXaTHUHT ““YCCH JIMCOHU TYPKUN~ acapyUHHUHT
cy30ommcuna yuparamus’. AMMO AxMaa MHUTXaTHUHT YMFATOWYaHH TYIIyHA OJIUII YYYH Xam
JIyFaT, XaM IrpaMMaryKara dXTUEXHUHT MaBXKyIJIMIUra, sIXUIM XaMku, Oy acapHuHr “Tabium yi-
(dapucuii”HUHT pekacura MyBohUK Ty3wiranura ypry oepaau [Hartmann 1902, 131]. Typk onum-
JmapuHUHT Oy Kapaumm Anuiep HaBouitHuHT ky1u1ad Hacpuil acapnapunuHr XIX acpaa Typkuara
Tap)KMMa KWIMHUIIK OWIaH ¥3 TacAuFuHU TomraH. bymap: “Max0y0 yn-kymy0” [Istanbul, 1872];
“Myxokamart ya-nyraraitn” [Bursa, 1889, Istanbul, 1897]; “Uuxun xaguc” [Istanbul, 1893, 1913];
dakarruna “Tapuxu mynyku axxam™ acapu X VIII acpaa 6ocma namp Oyaran [Wien, 1784/95F.
HaBouiinu Hadakar TamkapuaaH xailpar 6uiaH Ky3aTuil, Oaiaky YKUII XaM Kepak!

3uénunap HaBouMHUHT mebpiaapyuHu acausITIaH YKUIIa 1aBoM >tauwiap. HaBowuil mewspnapu
kuputwirad XIX acpHunr sHr mamxyp tymiamu 3ué€ Ilomonunr “Xapobor’unup. 3ué Ilomo
1291/1874 #unna Hamp KWIAMPraH acapUHMHI MyKaJJUMacHuja uufraroiiuaHu macnap 1eo
Xyucobnaranu yayH Oy TWI/1aH XaM Liebpiap KUpUTranuHu Kaiia atrad. Hloup Anuiep HaBouitnu

! By Oup KaTTa TAIKUKOT YIyH MaB3yaup. UyHKH X03upra Kaaap Oy TyH Hazupaiapra Ha3upa cudaruia kapaimaraH.
MacanaH, aiinu HyHammaa €3uarad Oupunun Tankukoraa Cavinu Amu Paucuunr 1968 Hiwnna vorn kuiuaras (Eras-
lan, 1968: 44-54) iiurupMa WKKM FazanuaaH KaMujia eTTUTacCMHU HaBowil rasayuiapura Hasupa SKaHWUHU KypcaTuo
yTras.

2 Vmby cy30ommHu Tap)kuMa KuiraH Maptuea XapTmaHH OyHra 3bpTHOOp KapatraH (kuécmanr: Hartmann,
1902: 127-131).

3 Jlesenn siHa (Levend, 1965: 280-282) 6y acapuunr XVII acpmaék TapyKuMa KATHHTAH OYIHIINA MyMKHHITATHHA

TaxMHH KWIa . YHUHT YOI STUJIHMIN qaBpu cudaruna 1782 Wut kypcaTuiras.
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KHMCKaya 3UKp 3THUII OWJIaH YeKsiaHaau. AMMO acap/laH XMpOTIUK [IOUPHUHT KaHYa IebpU YPUH
OJITAaHWHH KYpraH YKyBuM XadpariaHaau'. By acapHUHT KMPHII KUCMHUA TYPT YHCYp Kabu Oup-
Oupura OOFIHMK TYPT XaJKHUHT acapiiapuHu Oup epra xamuaraHuHu &3amu’. KutoOmHHMHT y4
oymumu (1. Kacuna. 2. Tapkubotaan razanuérra Kagap TYpiad MEebpuid xaHpaap. 3. MacHaBwHif)
XaM TypTra smac, apabya, ¢opcya Ba TypK4a MaH3ymayiap Tapi3uaa yura oyiauHran. AmMo 3ué
[Tomo xo3upra Kagap mMabJiyM OyiIMaraH KaHIaiaup 3CKM OWUp Kapalira acociaHTaH OYIuImm
MyMKuH. Macanan, C.®.®neituep Myctado Anununr “Kysx yn-ax6op”na Pymparu TUIHUHT
TYPT TWIJIaH a0 OYiIraHuHu €3raHura uuiopa Kuiaau Ba Oy epja rapOuil Typkda, yuraroiya,
apabya Ba (popcuaHUHT Hazapla TyTHWITaHWHU MabiayM Kwianu [Fleicher, 1986, 22].

Anumep HaBouit Ba yCMOHMI TypK NIOMpJIApUHMHI ajlOKacura JIOUp WIMHUN-  anabuii
n3nanuiap suau Oomwanau. Amu Huxon Tapnon 1942 iiunnaék Hasouit Ba @y3ynuidHUHT
wxoauHu Kué€cnam, bokuit Ba Homumaa HaBowit MKOAMHWUHT TabCHUPUHM YVpraHuil Owiad Oy
WITHUHT 7e004acuHu spartrad dau. AOmynookuit ['ynmunapmu sca @y3ynuit OuiaH OOFIUK
TaJIKUKOTIApHU JaBoM JTThpap dkaH DysymuiiHuHr 32 mewspu HaBowil razayuiapura Hasupa
SKaHUHU aHUKJIaaAu. ['ynnuHapiau, nryHuHraek, Oy3ylIuiHUHT HIyHra yxmam OolllKa Fa3aiapu
xam 6opaurunu Tabkuaarad onu (Golpinarli, 1985: [-CXIL caxudanap opacugaru cy3001MHUHT
XXVII-XXXVII caxudanapu). AMmo @y3ynuii o3ap moupu O0yiranu 0ouc ynly TaJKuKOTIapHH
0axc ropUTaéTraHMMHI3 MaB3y I03aCUaH MapTIK paBuIla 1edoya 1eHnI MyMKYH.

by makonazna aittunranunek, Anumep HaBouii Ba ycMoHull Typk mmoupiapy 6uiiad OOFIUK SHT
MYXHUM XaKuKaTiapra bTHOOp Kaparcak, aJladuéTITyHOCIUK OJ/In/Ia TypraH MyXyuM Basudanap
MabiayMm Oynanu. by BazudamapHunr Oup HeYTaCUHU CaHaO YTHUIIHU JIO3UM TOTIJIUK.

Fazan alitum Ounan GOFNIMK MabiyMoTiap rokopuaa kentupuinau. Llynunrnek, 0y xycycaa,
Hazupa €3MIJAaH TalllKapyu YUFATOW IIOMpJapura >kaBo0 E3MIIHUHI OOIIKa HYyiiapu MaBxyll
OYnMILIM MyMKUHIIMTUra XaM 3bTHO0p Oepui kepakaup (Macanas, Kleinmichel 2002).

Typxua, ynraroiiua Ba 00111Ka MacHaBuUIIap OnaH OOFINK YOFULITHPMA TaIKUKOTIIApPHU aMalira
OLLUPHUII YUYH YJAAPHUHT MOATHUK MabHOJIAPUHU 04UO OEpYBUM UIILIApra SXTUEK CE3UTIasIITH.

HaBowii acapnapura 0yiran KU3UKUIIHUHT Kail Japa)aja SKaHJIUTUHU aHUKJIAll y9yH Ha3MHM
Ba HacpHil acapiapu, HycXaJapuHUHT KYYHUPUIIUII )KOMH Ba JaBpiaapura ybTHO0p KapaTrud MaBxKya
Karajoriap sHa Oup MapTa Ky3/1aH KSUHPUIIHIIH JIO3UM’.

Anabuii Ba Tapuxuil MaHOanap Kearycuja XaM JAUKKaT OujaH VKWMLK Kepak, Iy WycuHa
Xap MKKW MaHOa TUIW Oopacujard OYIIIWK aHWK Tap3aa OapTtapad sTuica, Makcaara MyBOQHUK
O6ynanu. By MKKM TUNIaru TaAKUKOTIAPHUHT XyJIOCAIapy MabiyM OMp MyaJaT opajuruja KaiTa-
KalTa KaMJIaHUIIH JIO3UM*,

Xynoca Kuiaub altranzna, MyTTacusl oau0 OopuiiaéTraH TaJKMKOTIAPHUHI acocuil MaHOau
Oyiran MaTepUaJHUHT KeHrautupuauiy HaBouil mebpusTd Ba YCMOHJIU TYPK LIOUPJIAPUHUHT
HaBowii mebpnapura €3rad Ha3upaiapyu OuiiaH KU3UKYBYM Xap OMp MyTaxacCUCHU KYBOHTHPAIH.
HlyHu TabKUUIal Kepakku, Oy mebpuil acapiapHu OupMa-oup KuEciall Ba yIapHUHT aloXuaa
MYXUM KHUXaTJIapu yCTHUJA UILIAIl MAaUTH KeJIH.

! By acapHUHT OMPHWHYH >XHIIU Kacuaa yayH axpatwirad. HaBouit OupruHa xacuma €3raHiurd 6ouc OUpHUHYN
KUIIIA YHra oun acap Wyk. Mkkuuum sxmara HaBouiinan tap)kubOaHm, HKKH KUTha, Oup TyioK (3ué [Tomro OyHu
XaM KuTha cudaruaa oepaan), Oenr pyoouil Ba YH UKKH Fa3ajigaH OaiT €ku OalTiap KUPUTHITaH. JJoCTOHIAp yUyH
MyJDKaiutaHraH yauHun sxuinaa Hasoutinuar “@apxony [upun”, “Jlaiinu Ba Maxuyn”, “Ca0bau caitépa” Ba “Uc-
KaHJlapHOMa™> HOMJIM MacHaBUitiapuaan 0ymumiap 6epwiras. FOkopuna aiftmiranuzaek, 3ué [Tomo HaBownitaunr no-
CTOHJIapHHN HHU30MUITHUHT aliHM MaB3y[ard napyajiapy OWiiaH mapajuien Kyino Kuéciamnn MMKOHMHY OepraH. Maca-
JIaH, Xap UKKH monpaax Jlainuauar MaxxHyHra Oup MakTyOWHH TaHIa0 ofi0 YpraHuIITra ypUHTaH.

2 1291 iiun nrap6oH oitnaa (1874) kyuupuiran HyCXaHHHT KHPHII KUCMU/IA caxuda pakamiapy iyK. MeHuHT ca-
HaranuM Oyiinda 3ué€ [TomoHuHT TYPT YHCYp XaKunaru cysnapu 25-6etna kentupwirad. Masmymkn, Homux Kamon
3ué IlomonuHr Oy acapuHu TaHKUAUN OaxonaraH. bomkanap Owmian 6upra Homuk Kamorn xam “Xapo0ot” Myaiu-
¢uHUHT Oy cy3napura TaJKUKOTHUHT acocuil Hykracu cudarnaa xapaiinu (Kuécnanr: Namik Kemal, 1303/1885-86:
155). Homuk KamonmHMHT Kapanuiapura Kypa TypT Xalk €KH TYPT THI XaKuJia Cy3 I0puTHll HoypuHaup. Tui Ba mesa
ypracumaru TOpTUILYBU 3CKU MaB3ynup!

3 Macanan, XVIacpma Mucpaa kyunpuiran 6up Kynésmamaru “TapskuMan Xaaucu Apoabsun” (“Huxum xaauc”).

4 Macanan, A.Tuerne Ba K. ®neiiuepaunr (1986) Mycrado Anu XakKugard TaaKAKOTIApH agaOUETITYHOCITUK
HYKTau Ha3zapuIaH MyXUMIUD.
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ALISHER NAVOIY XALQARO
JURNALINING AXBOROT XATI

Alisher Navoiy xalqaro jurnali Amerika qo‘shma shtatlarining Crossref.org tizimiga kiritiladi
hamda har bir maqolaga doi ragami beriladi. Jurnalda quyidagi ruknlar bo‘yicha maqolalar chop
etiladi:

* NAVOIY VA JAHON ADABIYOTI

* NAVOIY VA TILSHUNOSLIK MASALALARI

e TEMURIYLAR DAVRI TURKIY VA O‘ZBEK ADABIYOTI

* BAHOSIZ BITIKLAR (Navoiy asarlarining qo‘lyozmalari, Navoly merosi va
matnshunoslik masalalari uchun).

e ASLIYAT UMMONI (asosan, ingliz, fransuz, nemis, rus, xitoy, yapon, koreys, hind
tillariga).

* NAVOIY NASRI VA NAZMI NAFOSATI (Navoiy nasri va nazmiga doir tadqiqotlar
uchun).

 ILM, OLAM VA OLIM (Navoiy ilmiy merosi va turli ilmlarga doir qarashlari uchun).

*  HAQIQAT SARI SAFAR (Navoiyning falsafiy qarashlari).

*  MA’RIFAT YOG*‘DUSI (Navoiy va islom ma’rifati, Navoiyning diniy-ma’rifiy qarashlari,
Navoiy va tasavvuf).

* NAVOIYPOETIKASI (Fasohat, balog*at, badiiyat, aruz va qofiya bilan bog‘liqg masalalar).

e  TURKIY MUMTOZADABIYOT TADQIQI VA UNING BOSHQA ADABIYOTLAR
BILAN QIYOSI

e NAVOIY VA ADABIY TA’SIR MASALALARI

* NAVOIY VA TA’LIM-TARBIYA MASALALARI

MAQOLALARGA QO‘YILADIGAN TALABLAR:

magqola 10-15 sahifa hajmida taqdim etiladi;

magqolalar o‘zbek, turk, tojik, rus, ingliz, fransuz tillarida qabul qilinadi;

Magqolaning tarkibiy tuzilishi:
. Maqola sarlavhasi.
. Muallifning F.I.SH., lavozimi, ilmiy unvoni, ish (o‘qish) joylari, viloyat, respublika va
electron pochta adresi to‘liq keltiriladi.

3. Annotatsiya (maqolaning gqisqacha mazmun va maqgsadi, 100-150 ta so‘zdan iborat bo‘lishi
lozim) o‘zbek, rus, ingliz tillarida beriladi.

4. Tayanch so‘z va iboralar o‘zbek, rus, ingliz tillarida (7-10 so‘zdan iborat bo‘lishi kerak).

5. Kirish (Introduction)

6. Asosiy qism (Main part)

7. Natijalar va muhokama (Results and Discussions)

8. Xulosalar (Conclusions)

9. Adabiyotlar (References) — alitbo tartibida keltiriladi (15-20 ta adabiyot).

* magqola Times News Roman shriftida, 14 kattalikda, 1 intervalda tayyorlanadi;

* havola(snoskalar)lar katta qavsda muallif familiyasi — nashr sanasi — sahifasi [Mo‘minov
2020: 25] shaklida keltiriladi;

* magqola tomonlari chap: 3 sm, o‘ng: 1,5 sm, yuqori va quyi: 2 sm;

* magqolada keltirilgan ma’lumot va dalillarning ilmiy asoslanganligi, ishonchli va
ko‘chirmachilik holatlari uchun muallif(lar) mas’uldir.

* Magqolalar ekspertiza qilinadi. Ekspertlar tomonidan tavsiya etilgan maqolalargina
jurnalda chop etiladi;

*  tavsiya etilmagan maqolalar chop etilmaydi va mualliflarga qaytarilmaydi.

* jurnalning 1 ta sonida muallifning faqat 1 ta maqolasi chop etiladi.

* Magqola so‘ngida mualliflar(lar) telefon raqamini kirirtishlari shart.

D — o o o

MUROJAAT UCHUN MANZIL:

Toshkent shahri Amir Temur ko‘chasi Matbuot;
Samarqand shahri Universitet xiyoboni 15, SamDU filologiya fakulteti
Tel.: +99891 527 68 22 Telegram ragami: +99891 527 68 22
E-mail: alishernavoiy2020@mail.ru
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NHO®OPMALMOHHOE ITNCBMO MEXIAYHAPOAHOI'O )KYPHAJIA
“AJIMILIEP HABOMN”

Me:xaynaponubiii :kypHaua “Anumep HaBou” Oyner BritoueH B cuctemy Crossref.org Co-
enuHeHHbIX LlITatoB Amepuku u kaxoi crarbe Oynet npucBoeH DOI. Crarbu 11s nyGnukanuu
B )KypHaJIe IPUHUMAIOTCS MO CIENYIONIeH TeMaTHKe:

« HABOU U BCEMUPHASA JIUTEPATYPA

«  HABOMU U BOIIPOCHI A3bIKO3HAHUA

* THPKCKASA U Y3BEKCKASA JIUTEPATYPA 31I0XU TEMYPUIOB

« BECHEHHBIE PYKOIIUCM (pyxonucu npousBenenus HaBou, npoOnembl Hacieaus
HaBou u TexcTonorun) .

« OKEAH MBICJIEM (nepeBoas! mpousseneHuii HaBou Ha anmuickuii, GpaHIly3cKui,
HEMEIIKUH, PYCCKUM, KUTAUCKUM, ATIOHCKUM, KOPEHUCKUNA, WHIUNCKHUMN SI3bIKN)

«  M3BICKAHHOCTD ITPO3bI U INO23UN HABOM (mi1a uccnenoBanuii B 00iacTu
po3bl ¥ 1no33uu Hason) .

«  HAYKA, MUP U YUEHBIU (nayunoe Hacienue HaBou u ero HayuHble B3IVISbI)

« IIYTb K UCTHUHE (¢punocodckue B3msiipel HaBon)

«  JYXOBHOE O3APEHME (HaBou u ucnam, HpaBCTBEHHO-IyXOBHbIE BO33peHHs Ha-
BoM, HaBou u cydusm)

« IMO3TUKA HABOM (Bonpockl MQ3TUKHU, CUCTEMBI apy3, PUTMUKH U PUPMBI)

« HCCIEJOBAHUME TIOPKCKOU KIACCHYECKOU JIUTEPATYPBI U ET'O
CPABHUTEJIBHOE U3YYEHUE

«  HABOMU U BOIIPOCHI JIMTEPATYPHOI'O BJIUSAHUSA

«  HABOMU U BOIIPOCHI BOCIIUTAHUSA U OBPA3OBAHUSA

TPEBOBAHUSI K O®OPMJIEHUIO CTATEM:

* OObem crarpu: okoo 10-15 crpanwui;

*  Crarby NpUHUMAIOTCSA Ha Y30€KCKOM, TYPelIKOM, PYCCKOM, AHIVIMIICKOM M (ppaHILy3-
CKOM fI3bIKAX;

*  Crpykrypa cTarbu:

1. Ha3Banue crarpu.

2. 1.®.0. aBropa, NOMHKHOCTh, HayyHasl CTENEHb, MeCTO paboThl (yuéodsl), o0nacTh, pecmy-
OnuKa, IEeKTPOHHAs MOoYTa.

3. AHHoTanus (KpaTkoe coAaep’kaHue U Lejdb cTaTbi, cTaTbi B 00beme 100-150 cioB) Ha y3-
0eKCKOM, PyCCKOM H AHIVIMICKOM fI3bIKAX.

4. KiroueBble C0Ba U BBIpAXKEHUS HAa y30€KCKOM, PYCCKOM M aHIJIMiickoM si3bIkax (7-10
CJIOB).

5. Berymnenue (Introduction)

6. OcHoBHas yacTh (Main part)

7. Pesynsrarel u oocyxaenue (Results and Discussions)
. 3axmrouenus (Conclusions)
. Jlureparypa (References) B andaButHom nopsiake (15-20 HaumeHoBaHui).

*  Hpudr rexcra — Times New Roman; pazmep — 14 myHKTOB; MEXCTPOUHBIN UHTEpBAT —
1,5;

*  CHOCKHM NIPUBOMAATCS B KBAJPATHBIX CKOOKaX C YKa3aHHEM gamuiuu asmopa — 200d us-
oanusi — cmpanuysl [MymunoB 2020: 25];

» [lapamerpsl cTpanunsl: ciesa 3 cM, cupasa 1,5 cm, cBEpXy U CHHU3Y 1O 2 CM;

*  OTBEeTCTBEHHOCTb 32 HayYHYI0 00OCHOBAHHOCTH, JJOCTOBEPHOCTh MPUBEACHHBIX B CTAThe
JAHHBIX U OPUTMHAJIBHOCTh HECYT aBTOPbI CTaThU.

*  Crarby IPOXOIAT O0S3aTEIBHYIO AKCIEpPTU3y. B xypHane myOnuKyrOTCS CTaTbHU, PeKo-
MEH/I0BaHHbIEe IKCIEPTAMH K NMyOIHKaALNH;

*  HepexomeHnnoBaHHbIE MyOJIMKAIMK CTaTbU HE MyOJMKYIOTCS M HE BO3BPAIIAIOTCS aBTO-
pam.

* B ogHoM HOMepe KypHaia MmyOlIuKyeTcs TOJIbKO 1 cTaThsl aBropa.

* B koHue ctarbu HE0OXOJUMO yKa3aTb KOHTaKTHBIH HOMEp aBTOpa.
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HAIIIK KOHTAKTbDI:

TamkenT, npocnext Amupa Temypa, ynuua MarOGyoruniap;
Camapkanj, YHuBepcuterckuit 0ynsBap, 15, ¢pakynsrer ¢punonoruu Caml'y
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ALISHER NAVOI INTERNATIONAL
JOURNAL INFORMATION LETTER

Alisher Navoi International Journal is entered into the United States Crossref.org system and
each article is assigned a circle number. The magazine publishes articles on the following sections:

* NAVOI AND WORLD LITERATURE

* NAVOI AND LINGUISTIC ISSUES.

* TURKISH AND UZBEK LITERATURE OF THE TEMURIDS PERIOD

* INVALUABLE ESSAYS (for manuscripts of Navoi’s works, Navoi’s heritage and textual
issues).

* ORIGINAL WORK (mainly in English, French, German, Russian, Chinese, Japanese,
Korean, Hindi).

* BEAUTY OF NAVOI PROSE AND POETRY (for research on Navoi prose and poetry).

* SCIENCE, THE WORLD AND SCIENTIST (for Navoi’s scientific heritage and views on
various sciences).

* JOURNEY TO THE TRUTH (Navoi’s philosophical views).

*THE LIGHT OF ENLIGHTENMENT (Navoi and Islamic enlightenment, Navoi’s religious-
enlightenment views, Navoi and mysticism).

* NAVOI POETICS (Issues related to eloquence, maturity, art, rhyme and rhyme).

* RESEARCH OF TURKISH CLASSICAL LITERATURE AND ITS COMPARISON
WITH OTHER LITERATURE

* NAVOI AND LITERARY INFLUENCE ISSUES.

* NAVOI AND EDUCATIONAL ISSUES.

REQUIREMENTS FOR ARTICLES:

* the article is presented in 10-15 pages;

» Articles are accepted in Uzbek, Turkish, Tajik, Russian, English, French;

* Structure of the article:

1. Article title.

2. Full name of the author, position, academic title, place of work (study), region, republic
and e-mail address.

3. Annotation (brief content and purpose of the article, should be 100-150 words) is given in
Uzbek, Russian, English.
. Key words and phrases in Uzbek, Russian, English (should be 7-10 words).
. Introduction
. Main part
. Results and Discussions
. Conclusions
. References - listed in alphabetical order (15-20 references).

* The article is prepared in Times News Roman font, 14 sizes, 1 space;

« references are given in parentheses in the form of the author’s name - date of publication
- page [Muminov 2020: 25];

* sides of the article left: 3 cm, right: 1.5 cm, top and bottom: 2 cm;

» The author (s) are responsible for the scientific validity, reliability and copying of the
information and evidence presented in the article.

* Articles will be examined. Only articles recommended by experts will be published in the
journal;

» Un recommended articles will not be published and will not be returned to the authors.

* Only 1 article by the author is published in 1 issue of the magazine.

» The author (s) must enter a phone number at the end of the article.

O 03O\ L

ADDRESS:
Tashkent city, Amir Temur street Press; Samarkand University Boulevard 15,
SamSU Faculty of Philology Phone: +99891 527 68 22
Telegram number: +99891 527 68 22 E-mail: alishernavoiy2020@mail.ru
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